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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR EMIRATI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

H as in Hawaalee or buHayra
Kh as in Khamsa or muKh 
Th as in haThaa or haaThee
S as in SaH  or Sayaad

Dh as in mumareDha or faaDhee 
T as in shaaTee or ruTooba 
‘ as in ‘indak  or arba’a

gh as in ghaaba or ghaalee 
- as in saa-il  or qaa-id
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PART 1:  COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Emirati

1-1 Stop! ogaf! أوگف!

1-2 Stop or I will shoot. ogaf wilaa aTiKh أوگف و لا أطخ

1-3 Follow our orders. itba’ awaamernaa إتبع أوامرنا

1-4 Don’t shoot. laa TiKh لا طخ

1-5 Put your weapon down. irmee slaaHak إرمي سلاحك

1-6 Move. itHarik إتحرّك

1-7 Come here. ta’aal min naa تعال منّا

1-8 Follow me. ta’aal waraay تعال وراي

1-9 Stay here. unTer min naa إنطر منّا

1-10 Wait here. itrayaanee إترياني

1-11 Do not move. maa titHarik ما تتحرّك
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1-12 Stay where you are. unTer makaanak إنطر مكانك

1-13 Come with me. ta’aal wiyaay تعال ويياي

1-14 Take me to ___. KhiThnee lil ___ خذني للـ ___

1-15 Be quiet. iskit إسكت

1-16 Slow down. itmahal إتمهل

1-17 Move slowly. itHarak ib buTu إتحرك ببطء

1-18 Hands up. irfa’ yadak إرفع يدك

1-19 Lower your hands. nazel yadak ل يدك نزِّ

1-20 Lie down. ‘al ariDh عالأرض

1-21 Lie on your stomach. irged ‘ala baTnak إرگد على بطنك

1-22 Get up. goom گوم

1-23 Surrender. istaslim إستسلم

1-24 You are a prisoner. inta aseer إنتَ أسير
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1-25 We must search you. laazim infatshak لازم إنفتشك

1-26 Turn around. door jismak دور جسمك

1-27 Walk forward. seer gedaam سير گدام

1-28 Form a line. ogaf ib KhaT waaHid أوگف بخط واحد

1-29 One at a time. waaHid waaHid واحد واحد

1-30 You are next. inta il ba’da إنتَ إلبعده

1-31 No talking. maa itsolif ما تسولف

1-32 Do not resist. maa itgaawom ما تگاوم

1-33 Calm down. ihdaa إهدا

1-34 Give me. ‘aTnee عطني

1-35 Do not touch. maa tilmas ما تلمس

1-36 Do not remove. maa twaKhir ما توخر

1-37 Keep away. ib’ed إبعد
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1-38 Let us pass. Khalna inseer خلنا نسير

1-39 Don’t be frightened. maa itKhaaf ما تخاف

1-40 You can leave. tigdar itseer تگدر تسير

1-41 Go. seer سير

1-42 Go home. seer baytak سير بيتك

1-43 Open baned بند

1-44 Close saker سَكر

1-45 Beware intabeh إنتبه

1-46 Bring me yeeblee ييبلي

1-47 Distribute wazi’ وزّع

1-48 Fill imlee إملي

1-49 Lift irfa’ إرفع

1-50 Pour into Sub صُب
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1-51 Put HuT حُط

1-52 Take KhuTh خُذ

1-53 Load Hamil حمّل

1-54 Unload faDhee فظي

1-55 Help me saa’ednee ساعدني

1-56 Show me raaweenee راويني

1-57 Tell me gil lee گلّي
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PART 2:  HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1 Please. lo tismaH لو تسمح

2-2 Thank you. shukran شكراً

2-3 Can someone assist us? tigdaroo itsaa’doona? تگدرو تساعدونا؟

2-4 OK zayn زين

2-5 Excuse me / I’m sorry. ‘afwan / asif عفواً / أسف

2-6 Yes aywa أيوه

2-7 No laa لا

2-8 Maybe mumkin ممكن

2-9 Right SaH صح

2-10 Wrong ghalaT غلط

2-11 Here min naa منّا

2-12 There min naak مناك

PART 2:  HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1 Please. lo tismaH لو تسمح

2-2 Thank you. shukran شكراً

2-3 Can someone assist us? tigdaroo itsaa’doona? تگدرو تساعدونا؟

2-4 OK zayn زين

2-5 Excuse me / I’m sorry. ‘afwan / asif عفواً / أسف

2-6 Yes aywa أيوه

2-7 No laa لا

2-8 Maybe mumkin ممكن

2-9 Right SaH صح

2-10 Wrong ghalaT غلط

2-11 Here min naa منّا

2-12 There min naak مناك

PART 2:  HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1 Please. lo tismaH لو تسمح

2-2 Thank you. shukran شكراً

2-3 Can someone assist us? tigdaroo itsaa’doona? تگدرو تساعدونا؟

2-4 OK zayn زين

2-5 Excuse me / I’m sorry. ‘afwan / asif عفواً / أسف

2-6 Yes aywa أيوه

2-7 No laa لا

2-8 Maybe mumkin ممكن

2-9 Right SaH صح

2-10 Wrong ghalaT غلط

2-11 Here min naa منّا

2-12 There min naak مناك

PART 2:  HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1 Please. lo tismaH لو تسمح

2-2 Thank you. shukran شكراً

2-3 Can someone assist us? tigdaroo itsaa’doona? تگدرو تساعدونا؟

2-4 OK zayn زين

2-5 Excuse me / I’m sorry. ‘afwan / asif عفواً / أسف

2-6 Yes aywa أيوه

2-7 No laa لا

2-8 Maybe mumkin ممكن

2-9 Right SaH صح

2-10 Wrong ghalaT غلط

2-11 Here min naa منّا

2-12 There min naak مناك



2-13 I want. abee أبي

2-14 I do not want. maa bee مابي

2-15 Danger KhaTar خطر

2-16 We are here to help you. niHna min naa 
lansaa’edkum نحنا منّا لنساعدكم

2-17 Help is on the way. il musaa’da fil Tareej المساعدة فالطريج

2-18 We are Americans. naHnoo amreekeyeen نحنُ أمريكيين

2-19 You will not be harmed. maa raH in-aTheek ما رح نأذيك

2-20 You are safe. inta ib-amaan إنت بأمان

2-21 OK, no problem. zayn, maaku mushkila زين، ماكو مشكلة

2-22 Who? minoo? منو؟

2-23 What? shinoo? شنو؟

2-24 When? mitaa? متى؟
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2-17 Help is on the way. il musaa’da fil Tareej المساعدة فالطريج

2-18 We are Americans. naHnoo amreekeyeen نحنُ أمريكيين

2-19 You will not be harmed. maa raH in-aTheek ما رح نأذيك

2-20 You are safe. inta ib-amaan إنت بأمان

2-21 OK, no problem. zayn, maaku mushkila زين، ماكو مشكلة
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2-25 Where? wayn? وين؟

2-26 Why? laysh? ليش؟

2-27 How? shlon? شلون؟

2-28 What happened? ishSaar? إشصار؟

2-29 Do you have___? ‘inkum ___? عنكم ___؟

2-30 Do you need help? tabee imsaa’da? تبي مساعدة؟

2-31 I am anaa أنا

2-32 You are inta إنتَ

2-33 He / She is huwa / heeya هو / هي

2-34 We are naHnoo نحنُ

2-35 They are hum هم
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PART 3:  GREETINGS & INTRODUCTIONS

3-1 Welcome. ahlan wa sahlan أهلًا وسهلًا

3-2 Hello. salaam سلام

3-3 Good morning. SabaaH il Khayr صباح الخير

3-4 Good night. tiSbaH ‘ala Khayr تصبح على خير

3-5 Good bye. ma’a al salaama مع السلامة

3-6 How are you? ishlonak? إشلونك؟

3-7 I’m fine, thanks, and 
you?

anaa zayn, shukran, wo 
inta?

أنا زين, شكراً, 
وإنت؟

3-8 I’m pleased to meet you. tsharafnaa تشرفنا

3-9 Thank you for your help. shukran il musaa’atak شكراً لمساعدتك

3-10 My name is ___. ismee ___ إسمي ___
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PART 4:  INTERROGATION

4-1 Do you speak English? tiHkee engleezee? تحكي إنجليزي؟

4-2 I do not speak Emirati. anaa maa a’ruf aHchee 
emaaraatee

أنا ما أعرف أحچي 
إماراتي

4-3 What is your name? ish ismak? إش إسمك؟

4-4 When is your birthday? shinoo tareeKh 
wilaadtak? شنو تاريخ ولادتك؟

4-5 Where were you born? wayn mawlood? وين مولود؟

4-6 What is your rank / title? shinoo rutbitak? شنو رتبتك؟

4-7 What is your nationality? shinoo yinseetak? شنو ينسيتك؟

4-8 Do you have any 
identification papers? ‘indak haweeya? عندك هوّية؟

4-9 Do you have a passport? ‘indak jawaaz safer? عندك جواز سفر؟

4-10 What is your job? shinoo shughlak? شنو شغلك؟
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4-11 Who is in charge? imnoo il mas-ool? إمنو المسؤول؟

4-12 Where do you serve? wayn teKhdem? وين تخدم؟

4-13 Which group are you in? inta ib-ay majmoo’a? إنتَ بأي مجموعة؟

4-14 Answer the questions. yaawob ‘ala il as-ila ياوب على الأسئلة

4-15 Where are you from? min wayn inta? من وين إنتَ؟

4-16 Do you understand? faahim? فاهم؟

4-17 I don’t understand. maa afham ما أفهم

4-18 How much? ibkam? بكم؟

4-19 How many? kam? كم؟

4-20 Repeat it. ‘eed عيد

4-21 Where is ___? wayn ___? وين ___؟

4-22 What direction? ib-ay yeha? بأي يهه؟

4-23 Is it far? ba’eeda? بعيده؟
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4-24 Are there armed men 
near here?

aku musalaHeen min 
naa? أكو مسلحين منّا؟

4-25 Where did they go? wayn raaHoo? وين راحو؟

4-26 What weapons? fee aay asliHa min 
naa? في أي أسلحة منّا؟

4-27 Speak slowly. iHkee ib hedoo إحكي بهدوء

4-28 Where is your unit? wayn waHidtak? وين وحدتك؟

4-29 Where did you see 
them? wayn shoftum? وين شفتم؟

4-30 Where is your family? wayn ahlak? وين أهلك؟
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PART 5:  NUMBERS

5-1  0    Zero Sifer صفر

5-2  1    One waaHid واحد

5-3  2    Two ithnayn أثنين

5-4  3    Three thalaatha ثلاثة

5-5  4    Four arba’a أربعة

5-6  5    Five Khamsa خمسة

5-7  6    Six sita ستة

5-8  7    Seven sab’a سبعة

5-9  8    Eight thamaanya ثمانية

5-10  9    Nine tis’a تسعة

5-11 10    Ten ‘ashra عشرة

5-12 11    Eleven idaa’ash إداعش
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5-13 12    Twelve ithnaa’ash إثناعش

5-14 13    Thirteen thalathTaa’ash ثلثطاعش

5-15 14    Fourteen arba’Taa’ash أربعطاعش

5-16 15    Fifteen KhamsTaa’ash خمسطاعش

5-17 16    Sixteen sitTaa’ash ستطاعش

5-18 17    Seventeen saba’Taa’ash سبعطاعش

5-19 18    Eighteen thaminTaa’ash ثمنطاعش

5-20 19    Nineteen tise’Taa’ash تسعطاعش

5-21 20    Twenty ‘ishreen عشرين

5-22 30    Thirty thlaatheen ثلاثين

5-23 40    Forty arba’een أربعين

5-24 50    Fifty Khamseen خمسين

5-25 60    Sixty siteen ستين
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5-26 70    Seventy sab’een سبعين

5-27 80    Eighty thmaaneen ثمانين

5-28 90    Ninety tis’een تسعين

5-29 100   One Hundred emya إميه

5-30 1,000    One Thousand alef ألف

5-31 10,000    Ten Thousand ‘asher talaaf عشرتلاف

5-32 100,000 Hundred 
Thousand emya alef إميه ألف
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5-38 Approximately Hawaalee حوالي

5-39 First awal أول

5-40 Second thaanee ثاني

5-41 Third thaalith ثالث
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PART 6:  DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 Sunday al aHad الأحد

6-2 Monday al ithnayn الأثنين

6-3 Tuesday al thalaathaa الثلاثاء

6-4 Wednesday al arba’aa الأربعاء

6-5 Thursday al Khamees الخميس

6-6 Friday al jum’a الجمعة

6-7 Saturday al sabit السبت

6-8 Yesterday aamis أمس

6-9 Today al yom اليوم

6-10 Tomorrow baakir باكر

6-11 Day al SubuH الصبح

6-12 Night al layl الليل
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6-13 Week al isboo’ الأسبوع

6-14 Month al shaher الشهر

6-15 Year al sana السنة

6-16 Second thaaneya ثانية

6-17 Minute digeega دگيگه

6-18 Hour saa’a ساعة

6-19 Morning SubuH صبح

6-20 Evening maghrib مغرب

6-21 Noon Dhuhur ظهر

6-22 Afternoon ba’id al Dhuhur بعد الظهر

6-23 Midnight nuS il layl نص الليل

6-24 Now alHeen الحين

6-25 Later ba’dayn بعدين
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PART 7:  DIRECTIONS

7-1 Above / Over fog فوگ

7-2 After / Past ba’ad بعد

7-3 Back / Behind wara وره

7-4 Before / In front of / 
Forward

gabul / gedaam / 
legedaam گبل / گدام / لگدام

7-5 Between bayn بين

7-6 Coordinates iHdaathiyaat إحداثيات

7-7 Degrees darajaat درجات

7-8 Down taHit تحت

7-9 East sharig شرگ

7-10 Far ba’eed بعيد

7-11 Longitude KhaT Tool خط طول

7-12 Left yasaar يسار
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7-13 Latitude KhaT ‘uruDh خط عرض

7-14 My position is ___. makaanee howa ___ مكاني هو ___

7-15 Near gareeb min گريب من

7-16 North shamaal شمال

7-17 Northeast shamaal sharq شمال شرق

7-18 Northwest shamaal gharb شمال غرب

7-19 Right yemeen يمين

7-20 South jenoob جنوب

7-21 Southeast jenoob sharq جنوب شرق

7-22 Southwest jenoob gharb جنوب غرب

7-23 Straight ahead seeda سيدا

7-24 Under taHit تحت

7-25 Up fog فوگ

7-26 West gharb غرب
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PART 8:  LOCATIONS

8-1 Beach shaaTee شاطي

8-2 Border Hedood حدود

8-3 Bridge jeser جسر

8-4 Camp mu’askar معسكر

8-5 Dirt road Tareej moo imzalaT طريج مو مزلط

8-6 Forest ghaaba غابة

8-7 Harbor meenaa ميناء

8-8 Hill tel تل

8-9 House bayt بيت

8-10 Lake buHayra بُحيرة

8-11 Meadow Hagil حگل

8-12 Mountain jabal جبل
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8-13 Ocean muHeeT مُحيط

8-14 Path mamar ممر

8-15 Paved road Tareej imzalaT طريج مزلط

8-16 Place makaan مكان

8-17 Position mawgi’ موگع

8-18 River nahar نهر

8-19 Road Tareej طريج

8-20 Sea baHar بحر

8-21 Square muraba’ مُربع

8-22 Tree shajara شجرة

8-23 Valley waadee وادي

8-24 Village garya گرية

8-25 Where? wayn? وين؟
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PART 9:  DESCRIPTIONS
9A: Colors

9-1 Black aswad أسود
9-2 Blue azrag أزرگ
9-3 Brown bunee بُني
9-4 Gray raSaaSee رصاصي
9-5 Green aKhDhar أخضر
9-6 Orange purtuqaalee پُرتقالي
9-7 Purple ‘in naabee عنّابي
9-8 Red aHmar أحمر
9-9 White abyaDh أبيض

9-10 Yellow aSfar أصفر
9B: Sizes
9-11 Big kebeer كبير
9-12 Deep ghameeg غميگ
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9-13 Long Taweel طويل
9-14 Narrow Dhayeeg ضيگ
9-15 Short (in height) gaSeer گصير
9-16 Short (in length) gaSeer گصير
9-17 Small, little Sagheer صغير
9-18 Tall Taweel طويل
9-19 Thick smeen سمين
9-20 Thin Dha’eef ضعيف
9-21 Wide ‘areeDh عريض

9C: Shapes
9-22 Round imdawar مدوّر
9-23 Straight seeda سيدا
9-24 Square muraba’ مُربع
9-25 Triangular muthalath مُثلث
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9D: Tastes
9-26 Bitter mur مُر
9-27 Fresh Taazej طازج
9-28 Salty maaleH مالح
9-29 Sour HaamuDh حامض
9-30 Spicy Haar حار
9-31 Sweet Hilou حلو

9E: Qualities
9-32 Bad moo zayn مو زين
9-33 Clean naDheef نضيف
9-34 Dark Dhalaam ظلام
9-35 Difficult Sa’ib صعب
9-36 Dirty wasiKh وسخ
9-37 Dry yaabis يابس
9-38 Easy sahil سهل
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9-39 Empty faaDhee فاظي
9-40 Expensive ghaalee غالي
9-41 Fast saree’ سَريع
9-42 Foreign ajnabee أجنبي
9-43 Full matroos متروس
9-44 Good zayn زين
9-45 Hard (firm) gowee گوي
9-46 Heavy thejeel ثجيل
9-47 Inexpensive raKheeS رخيص
9-48 Light (illumination) Dhowa ضوا
9-49 Light (weight) Khafeef خفيف
9-50 Local maHalee محلّي
9-51 New jedeed جِديد
9-52 Noisy muz’ij مُزعج
9-53 Old (about things) gadeem گديم
9-54 Old (about people) kebeer كبير

9-39 Empty faaDhee فاظي
9-40 Expensive ghaalee غالي
9-41 Fast saree’ سَريع
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9-55 Powerful gowee گوي
9-56 Quiet (person) haadee هادي
9-57 Right / Correct SaHeeH / SaH صحيح / صح
9-58 Slow baTee بطئ
9-59 Soft naa’im ناعم
9-60 Very kulish كلّش
9-61 Weak Dha’eef ضعيف
9-62 Wet imbalal مبلل
9-63 Wrong / Incorrect ghalaT / moo HeeH غلط / مو حيح
9-64 Young Sagheer صغير

9F: Quantities
9-65 Few / Little galeel / showaya گليل / شوية
9-66 Many / Much kulish كلش
9-67 Part gisem گسم
9-68 Some / A few showaya شوية
9-69 Whole kula كلّه
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PART 10:  EMERGENCY TERMS

10-1 Emergency! Tawaari! طوارئ!

10-2 We need a doctor! niHtaaj Tabeeb! نحتاج طبيب!

10-3 Distress signal ishaarat najda إشارة نجدة

10-4 Help! (help me) ilHagwee! إلحگوي!

10-5 Evacuate the area! iKhloo il manTaqa! إخلو المنطقة!
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PART 11:  FOOD & SANITATION

11-1 Food akel أكل

11-2 Can qoTee قوطي

11-3 Cup koob كوب

11-4 Fork shoka شوكة

11-5 Knife sikeena سكينة

11-6 Plate maa’oon ماعون

11-7 Spoon ma’laga معلگة

11-8 Beans faaSooleya فاصوليا

11-9 Beer beera بيرة

11-10 Bread Khubuz خبز

11-11 Butter zibid زبد

11-12 Cheese jibin جبن
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11-13 Coffee gahwa گهوة

11-14 Fish simach سِمچ

11-15 Flour TaHeen طحين

11-16 Fruit fawaakih فواكه

11-17 Meat laHim لحم

11-18 Milk Haleeb حليب

11-19 Oil zeyt زيت

11-20 Potatoes baTaaTa بطاطا

11-21 Rice ‘esh عيش

11-22 Salt meliH ملح

11-23 Soup shorba شوربة

11-24 Sugar sukar سكر

11-25 Tea shaay شاي
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11-26 Vegetables KhuDhra خضرة

11-27 Water maay ماي

11-28 Wine Khamur خمر

11-29 Drink ishrab إشرب

11-30 Eat ikil إكل

11-31 Don’t push! We have 
plenty of food.

laa tedafa’oon! aku akel 
kifaaya

لاتدافعون! أكو أكل 
كفاية

11-32 Give me your bowl. ‘aTnee Taastak عطني طاستك

11-33 Is the water safe to 
drink?

il maay hadaa SaaleH lil 
shurub?

الماي هدا صالح 
للشرب؟

11-34 Boil the water. ighlee il maay إغلي الماي

11-35 Wash your hands. ighsil yadak إغسل يدك

11-36 Wash yourself here. itsabaH min naa إتسبح منا
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11-37 We need ___ liters of 
potable water.

niHtaaj ___ latraat maay 
lil shurub

نحتاج ___ لترات 
ماي للشرب

11-38 Where is the latrine? wayn dawraat il maay? وين دورات الماي؟

11-39 The latrine is to the ___. dawraat il maay ‘ala ___ دورات الماي على 
___

11-40 The latrine is to the left. dawraat il maay ‘ala il 
yasaar

دورات الماي على 
اليسار

11-41 The latrine is to the 
right.

dawraat il maay ‘ala il 
yameen

دورات الماي على 
اليمين

11-42 The latrine is straight 
ahead. dawraat il maay seeda دورات الماي سيدا

11-43 Is the food fresh? il akel hadaa Taaza? الأكل هدا طازة؟

11-44 Is the food spoiled? il akel hadaa Kharbaan? الأكل هدا خربان؟

11-45 Burn this ___. iHrega ___ إحرگه ___
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PART 12:  FUEL & MAINTENANCE

12-1 Gasoline banzeen بنزين

12-2 Oil zeyt زيت

12-3 Diesel deezel ديزل

12-4 Gas (propane) ghaaz غاز

12-5 Liters latraat لترات

12-6 Do you have___? ‘indak ___? عندك ___؟

12-7 Hydraulic fluid saa-il haydrolik سائل هيدرولك

12-8 Hydraulic system niDhaam haydrolik نظام هيدرولك

12-9 We need maintenance 
support niHtaaj Seyaana نحتاج صيانة

12-10 We need ___. niHtaaj ___ نحتاج ___

12-11 400-cycle arba’meyet dawra أربعمية دورة
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12-12 3-phase thlaath maraaHil ثلاث مراحل

12-13 Alternating current tayaar mitnaawub تيار متناوب

12-14 115-volt miya wo KhumusTaa’ash 
volT ميّة وخمسطاعش فولط
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PART 13:  MEDICAL TERMS / GENERAL

13-1 Antibiotics muDhaad Hayaawee مضاد حيوي

13-2 Bandage lazga لزگة

13-3 Blood dam دم

13-4 Burn iHrig إحرگ

13-5 Clean naDheef نضيف

13-6 Dead mayit مَيِّت

13-7 Doctor Tabeeb طبيب

13-8 Fever Hum ma حمّى

13-9 Hospital mustashfa مستشفى

13-10 Infection ilteehaab إلتهاب

13-11 Injured majrooH مجروح

13-12 Malnutrition soo taghTheeya سوء تغذية
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13-26 Are you in pain? ‘indak woja’? عندك وجع؟

13-27 You will get a shot. raH na’Teek ibra رح نعطيك إبرة

13-28 I will take you to the 
hospital.

raH aaKhThak lil 
mustashfa رح آخذك للمستشفى

13-29 What is wrong? shinoo il mushkila? شنو المشكلة؟

13-30 Are you injured? inta majrooH? إنت مجروح؟

13-31 Can you feed yourself? tigdar taakil ilHaalak? تگدر تاكل لحالك؟

13-32 Open your mouth. iftaH thim mak إفتح ثمك

13-33 Are you pregnant? intee Haamil? إِنتِ حامل؟
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PART 14:  MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

14-1 Abdomen baTen بطن

14-2 Ankle kaaHil كاحل

14-3 Arm Thraa’ ذراع

14-4 Bone ‘aDhum عظم

14-5 Brain muKh مخ

14-6 Chest Sadir صدر

14-7 Ear iThin إذن

14-8 Elbow koo’ كوع

14-9 Eyes ‘yoon عيون

14-10 Face wiyeh ويه

14-11 Finger iSba’ إصبع

14-12 Foot reyil ريل
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14-13 Hair sha’ar شَعَر

14-14 Hand yad يد

14-15 Head raas راس

14-16 Heart galub گلب

14-17 Kidney kilya كلية

14-18 Knee rukba رُكبة

14-19 Leg reyil ريل

14-20 Lips shifaayef شفايف

14-21 Liver kabid كبد

14-22 Lungs ree-atayn رئتين

14-23 Mouth tham ثم

14-24 Neck rugba رگبة

14-25 Nose Khashim خشم

14-13 Hair sha’ar شَعَر

14-14 Hand yad يد

14-15 Head raas راس

14-16 Heart galub گلب

14-17 Kidney kilya كلية

14-18 Knee rukba رُكبة

14-19 Leg reyil ريل

14-20 Lips shifaayef شفايف

14-21 Liver kabid كبد

14-22 Lungs ree-atayn رئتين

14-23 Mouth tham ثم

14-24 Neck rugba رگبة

14-25 Nose Khashim خشم

14-13 Hair sha’ar شَعَر

14-14 Hand yad يد

14-15 Head raas راس

14-16 Heart galub گلب

14-17 Kidney kilya كلية

14-18 Knee rukba رُكبة

14-19 Leg reyil ريل

14-20 Lips shifaayef شفايف

14-21 Liver kabid كبد

14-22 Lungs ree-atayn رئتين

14-23 Mouth tham ثم

14-24 Neck rugba رگبة

14-25 Nose Khashim خشم

14-13 Hair sha’ar شَعَر

14-14 Hand yad يد

14-15 Head raas راس

14-16 Heart galub گلب

14-17 Kidney kilya كلية

14-18 Knee rukba رُكبة

14-19 Leg reyil ريل

14-20 Lips shifaayef شفايف

14-21 Liver kabid كبد

14-22 Lungs ree-atayn رئتين

14-23 Mouth tham ثم

14-24 Neck rugba رگبة

14-25 Nose Khashim خشم



1414

1414

14-26 Pelvis / Groin HawDh حوض

14-27 Ribs Dhloo’ ضلوع

14-28 Shoulder katif كتف

14-29 Skull jumjuma جمجمة

14-30 Spine ‘amood faqaree عمود فقري

14-31 Stomach (area) baTen بطن

14-32 Stomach (organ) mi’da معدة

14-33 Teeth asnaan أسنان

14-34 Toe iSba’ reyil إصبع ريل

14-35 Tongue ilsaan لسان

14-36 Wrist mu’Sam مُعصم
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PART 15:  MILITARY RANKS

15-1 General janaraal جنرال

15-2 Admiral admeeraal أدميرال

15-3 Colonel ‘aqeed عقيد

15-4 Lieutenant Colonel muqadam مقدّم

15-5 Commander qaa-id قائد

15-6 Major raa-id رائد

15-7 Captain naqeeb نقيب

15-8 Lieutenant mulaazim ملازم

15-9 Senior Sergeant ‘areef agdam عريف أگدم

15-10 Soldier jundee جندي

15-11 Airman Tayaar طيار

15-12 Seaman baHaar بحّار

15-13 Marine mushaat baHriya مشاة بحرية
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PART 16:  LODGING

16-1 We must spend the 
night here.

laazim nigDhee il layla 
min naa لازم نگضي الليلة منّا

16-2 Is there a dining facility 
here? aku maT’am min naa? أكو مطعم منّا؟

16-3 How many kilometers to 
the nearest town?

kam keloo agrab 
madeena? كم كيلو أگرب مدينة؟

16-4 Are there any hotels 
near here?

aku fanaadig gareeba 
min naa? أكو فنادگ گريبة منّا؟

16-5 Are there any 
restaurants near here? aku maTaa’im min naa? أكو مطاعم منّا؟

16-6 We want to go to ____. nabee inseer lil ___ نبي نسير للـ ___

16-7 Are there rental cars 
available? aku sayaraat ta-jeer? أكو سيارات تأجير؟

16-8 Is there a telephone 
available? aku taleefon? أكو تليفون؟
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16-9 We need ____ gallons 
of potable water.

niHtaaj ___ jaalonaat 
maay shurub

نحتاج ___ جالونات 
ماي شرب
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PART 17:  OCCUPATIONS

17-1 Air Force quwa jaweeya قوة جوية

17-2 Army jaysh جيش

17-3 Marines mushaat baHriya مشاة بحرية

17-4 Navy baHriya بحرية

17-5 Air Defense difaa’ jawee دفاع جوي

17-6 Commander qaa-id قائد

17-7 Dentist Tabeeb asnaan طبيب أسنان

17-8 Doctor Tabeeb طبيب

17-9 Driver shoveyr شوفير

17-10 Farmer falaaH فلاح

17-11 Fisherman Sayaad صياد

17-12 Government employee muwaDhaf Hukoomee موظف حكومي
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17-13 Guard Haaris حارس

17-14 Housewife rabat manzil ربة منزل

17-15 Laborer ‘aamil عامل

17-16 Mechanic meekaneekee ميكانيكي

17-17 Messenger rasool رسول

17-18 Pilot Tayaar طيار

17-19 Policeman shurTee شرطي

17-20 Sailor baHaar بحار

17-21 Businessman rajul a’maal رجل أعمال

17-22 Shopkeeper SaaHib maHal صاحب محل

17-23 Soldier jundee جندي

17-24 Student Taalib طالب

17-25 Teacher mudaris مدرّس
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PART 18:  CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18-1 Where is my customs 
declaration?

wayn taSreeH il jamaarik 
maalee?

وين تصريح الجمارك 
مالي؟

18-2 I do not have anything 
to declare.

maaku shee aSariH 
‘anoo ماكو شي أصرح عنه

18-3 These goods are 
personal.

haay beDhaa’a 
shaKhSeeya هاي بضاعة شخصية

18-4 Not for sale. moo lil bay’ مو للبيع

18-5 Can you help me fill out 
the forms?

mumkin itsaa’idnee 
amlee haay il 
isteemaraat?

ممكن تساعدني أملي 
هاي الإستمارات؟

18-6 Is this correct? haThaa SaH? هذا صح؟

18-7 Here is my passport. haThaa jawaazee هذا جوازي

18-8 Here is my visa. haaThee il veeza هاذي الفيزة
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18-9 I have no Emirati 
money.

maa ‘indee daraahim 
imaaraateeya

ما عندي دراهم 
إمارتية

18-10 Ad valorem Hasab il qeema حسَب القيمَة

18-11 Ammunition ‘etaad عتاد

18-12 Baggage shinaT شنط

18-13 Bill of lading qaa-imet il shaHen قائمة الشحن

18-14 Cargo Humoola حمولة

18-15 Customs jamaarik جمارك

18-16 Customs declaration taSreeH jumrukee تصريح جمركي

18-17 Customs tax Dhareeba gamrigeeya ضريبة گمرگية

18-18 Customs worker muwaDhaf gamaarig موظف گمارگ

18-19 Damaged Kharbaana خربانة

18-20 Delivery shiHna شحنة

18-9 I have no Emirati 
money.

maa ‘indee daraahim 
imaaraateeya

ما عندي دراهم 
إمارتية

18-10 Ad valorem Hasab il qeema حسَب القيمَة

18-11 Ammunition ‘etaad عتاد

18-12 Baggage shinaT شنط

18-13 Bill of lading qaa-imet il shaHen قائمة الشحن

18-14 Cargo Humoola حمولة

18-15 Customs jamaarik جمارك

18-16 Customs declaration taSreeH jumrukee تصريح جمركي

18-17 Customs tax Dhareeba gamrigeeya ضريبة گمرگية

18-18 Customs worker muwaDhaf gamaarig موظف گمارگ

18-19 Damaged Kharbaana خربانة

18-20 Delivery shiHna شحنة

18-9 I have no Emirati 
money.

maa ‘indee daraahim 
imaaraateeya

ما عندي دراهم 
إمارتية

18-10 Ad valorem Hasab il qeema حسَب القيمَة

18-11 Ammunition ‘etaad عتاد

18-12 Baggage shinaT شنط

18-13 Bill of lading qaa-imet il shaHen قائمة الشحن

18-14 Cargo Humoola حمولة

18-15 Customs jamaarik جمارك

18-16 Customs declaration taSreeH jumrukee تصريح جمركي

18-17 Customs tax Dhareeba gamrigeeya ضريبة گمرگية

18-18 Customs worker muwaDhaf gamaarig موظف گمارگ

18-19 Damaged Kharbaana خربانة

18-20 Delivery shiHna شحنة

18-9 I have no Emirati 
money.

maa ‘indee daraahim 
imaaraateeya

ما عندي دراهم 
إمارتية

18-10 Ad valorem Hasab il qeema حسَب القيمَة

18-11 Ammunition ‘etaad عتاد

18-12 Baggage shinaT شنط

18-13 Bill of lading qaa-imet il shaHen قائمة الشحن

18-14 Cargo Humoola حمولة

18-15 Customs jamaarik جمارك

18-16 Customs declaration taSreeH jumrukee تصريح جمركي

18-17 Customs tax Dhareeba gamrigeeya ضريبة گمرگية

18-18 Customs worker muwaDhaf gamaarig موظف گمارگ

18-19 Damaged Kharbaana خربانة

18-20 Delivery shiHna شحنة



18 18

1818

18-21 Duty rusoom gamrigeeya رسوم گمرگية

18-22 Expenditures Sarfeeyaat صرفيات

18-23 Export taSdeer تصدير

18-24 False moo SaHeeH مو صحيح

18-25 Foreign currency ‘umla ajnabeeya عملة أجنبية

18-26 Form (document) isteemaara إستمارة

18-27 Holding Hajez حجز

18-28 Import isteeraad إستيراد

18-29 Insurance ta-meen تأمين

18-30 Emirati imaaraatee إماراتي

18-31 Loading taHmeel تحميل

18-32 Name of goods isim il beeDhaa’a إسم البضاعة

18-33 Narcotics muKhadiraat مخدرات
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18-34 National treasure al bank al waTanee البنك الوطني

18-35 Nomenclature ramez raqmee رمز رقمي

18-36 On-board ‘ala meten على متن

18-37 Origin aSel أصل

18-38 Owner SaaHib صاحب

18-39 Packing list listet al shaHen لستة الشحن

18-40 Passport jawaaz جواز

18-41 Permission mowaafaqa موافقة

18-42 Personal use isti’maal shaKhSee إستعمال شخصي

18-43 Personnel afraad أفراد

18-44 Prohibited mamnoo’ ممنوع

18-45 Property mulik ملك

18-46 Rate mu’adal معدل
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18-47 Rate of exchange mu’adel al Saruf معدل الصرف

18-48 Receipt waSil وصل

18-49 Relics aathaar آثار

18-50 Restricted maHDhoor محظور

18-51 Souvenir tiThkaar تذكار

18-52 Specification mowaSafaat مواصفات

18-53 Storage maKhzen مخزن

18-54 Tariff ta’reefa تعريفة

18-55 Tax-free ma’feeya min al 
Dhareeba معفية من الضريبة

18-56 To answer yejaawub يجاوب

18-57 To be responsible for mas-ool ‘an مسؤول عن

18-58 To export yiSadir يصدّر
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18-59 To fill out yimlee يملي

18-60 To present for customs 
inspection

yeqadam lil tafteesh il 
jumrukee يقدّم للتفتيش الجمركي

18-61 Transportation imwaaSelaat مواصلات

18-62 Unloading tafreegh تفريغ

18-63 Valuables mumtalakaat qayema ممتلكات قيمة

18-64 Value qeema قيمة

18-65 Visa veeza فيزه

18-66 Weapons asliHa أسلحة

18-67 X-ray machine jihaaz ashi’a جهاز أشعّة
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PART 19:  RELATIVES

19-1 Aunt                  
(paternal) / (maternal) ‘ama / Khaala عمّة / خالة

19-2 Brother aKh أخ

19-3 Child yaahil ياهل

19-4 Children yehaal يهال

19-5 Cousin (paternal) walad ‘am ولد عم

19-6 Daughter bint بنت

19-7 Family ahel أهل

19-8 Father ab أب

19-09 Grandfather jad جد

19-10 Grandmother jada جده

19-11 Husband zawj زوج

19-12 Man rayaal ريال
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19-13 Men riyaayeel رياييل

19-14 Mother um أٌمّ

19-15 Relatives garaayib گرايب

19-16 Sister uKhut أُخت

19-17 Son ibin إبن

19-18 Uncle                
(paternal) / (maternal) ‘am / Khaal عم / خال

19-19 Wife zawja زوجة

19-20 Woman Hurma حرمة

19-21 Women Hareem حريم
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PART 20:  WEATHER

20-1 Cold baarid بارد

20-2 Dry yaabis يابس

20-3 Earthquake zilzaal زلزال

20-4 Fog Dhabaab ضباب

20-5 High winds reeH qaweeya ريح گوية

20-6 Hot Har حر

20-7 Humidity ruTooba رطوبة

20-8 Ice thalij ثلج

20-9 Lightning bariq برق

20-10 Rain muTar مطر

20-11 Sandstorm zawba’a ramliya زوبعة رملية

20-12 Severe KhaTeer خطير
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20-14 Storm ‘aaSifa عاصفة

20-15 Temperature Haraara حرارة

20-16 Thunder ra’d رعد

20-17 Weather jaw جو

20-18 Wet imbalal مبلّل
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PART 21:  GENERAL MILITARY TERMS

21-1 Airfield qaa’ida jaweeya قاعدة جوية

21-2 Ammunition ‘etaad عتاد

21-3 Armed men musalaHeen مسلحين

21-4 Artillery medfa’eeya مدفعية

21-5 Barracks thakana ثكنة

21-6 Base qaa’ida قاعدة

21-7 Camp mu’asker معسكر

21-8 Cannon medfa’ مدفع

21-9 Car sayaara سيارة

21-10 Commander qaa-id قائد

21-11 Enemy ‘adoo عدو

21-12 Explosive mutafajiraat متفجرات
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21-13 Friendly Sadeeq صديق

21-14 Grenade qunbula yadawiya قنبلة يدوية

21-15 Gun musadas مسدس

21-16 Jeep jep جيب

21-17 Kilometer keyloometer كيلومتر

21-18 Knife secheen سجين

21-19 Leader qaa-id قائد

21-20 Machine gun rashaash رشاش

21-21 Mine lughum لغم

21-22 Minefield Haqel alghaam حقل ألغام

21-23 Missile SaarooKh صاروخ

21-24 Mortar haawen هاون

21-25 Officer DhaabiT ضابط
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21-26 Pistol musadas مسدس

21-27 Plane Tayaara طيارة

21-28 Protection Himaaya حماية

21-29 Refugee laaji لاجئ

21-30 Rifle bundugeeya بندگية

21-31 Rocket SaarooKh صاروخ

21-32 Rocket launcher qaaTheefet SawareeKh قاذفة صواريخ

21-33 Shelter malja ملجأ

21-34 Ship safeena سفينة

21-35 Sniper qanaaS قنّاص

21-36 Soldier jundee جندي

21-37 Stronghold mawDhi’ gawee موضع گوي

21-38 Tank dabaaba دبابة
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21-39 Tent Kheyma خيمة

21-40 Trailer maqToora مقطورة

21-41 Truck loree لوري

21-42 Unit waHda وحدة

21-43 Weapons asliHa أسلحة
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PART 22:  MINE WARFARE TERMS

22-1 Angle zaaweeya زاوية

22-2 Azimuth azmoozee أزموزي

22-3 Cleared lane Tareeq maftooH طريق مفتوح

22-4 Compass bawSala بوصلة

22-5 Danger area manTaqat KhaTar منطقة خطر

22-6 Demolition tafjeer تفجير

22-7 Grappling hook KhaTaaf خطاف

22-8 In Place ibmaHal بمحل

22-9 Metallic ma’danee معدني

22-10 Mine lughum لغم

22-11 Minefield Haqel alghaam حقل ألغام

22-12 Non-metallic moo ma’danee مو معدني
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22-13 Pace KhuTwa خطوة

22-14 Stake wated وتد

22-15 Tree shijra شجرة

22-16 Tape shareeT giyaas شريط گياس
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction    9. Surgery Instructions  17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview   18. Exam Commands
3. Registration  11. Medicine Interview  19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic   20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology  21. Medical Conditions
6. Trauma  14. Pediatrics   22. Diseases
7. Procedures  15. Cardiology
8. Foley   16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions    7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control     8. Cargo Handling
3. Communication Clarification    9. Maintenance
4. Landing Instructions   10. Fuel
5. Taxi Instructions    11. Weather 
6. Departure Instructions
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Civil Affairs Survival Kit contains:
 1:  Introduction      8:  Land Dispute
 2:  Public Safety      9:  Curfew Enforcement
 3:  Public Health    10:  Border Crossing
 4:  Transportation   11:  Village Assessment
 5:  Driver’s Guide    12:  Reparations
 6:  Public Works and Utilities  13:  Veterinary Services
 7:  Public Communications 
	
Public Affairs Survival Kit contains:
 1:  General Statements   4:  Interviews
 2:  Query (over the phone)   5:  Press Conference 
 3:  Escort    6:  Crisis Communications

Force Protection Survival Kit contains:
 1: Assessment          5: Medical Threat
 2: Terrorist Threat   6: Local Employed Personnel (LEP)
 3: Foreign Intelligence Service (FIS)         7: Route Assessments
 4: Criminal Threat   8: Glossary
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